
If drilling a new door, use the supplied template and the complete 
door drilling instructions available at www.kwikset.com/doorprep.

or

backset

the door is either 54 mm (2-1/8 in) or 
 38 mm (1-1/2 in).

either 60 or 70 mm (2-3/8 or 2-3/4 in).

60 or 70 mm
2-3/8 or 2-3/4 in

35 – 44 mm
1-3/8 – 1-3/4 in

the door edge is 25 mm (1 in).
Measure to confirm that the door is
between 35 mm and 44 mm 
(1-3/8 and 1-3/4 in) thick.

A

B C

B C D

Is the door edge chiseled?

54 mm
2-1/8 in

38 mm
1-1/2 in

25 mm
1 in

door frame

D

Install strike on the door frame.

 Make sure the hole in the door frame is drilled a 
minimum of 25 mm (1 in) deep.

1 Prepare the door and check dimensions

2 Install the latch and strike
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Required tools

Ruler

Hammer Wood block

Additional Tools (depending on application)

A

Is the rectangular shaped hole centered in the 
door hole?

Hold the latch in front of the door hole, with the latch 

YES NO

No adjustment is required. 
Proceed to next step.

Rectangular shaped holeRectangular shaped hole

Rotate latch face as 
shown to extend latch.

or

actual size53648

For Latch / 
Strike Bag

(4x)

53648 
(2x) 

(For Latch/
Strike Bag)

Latch

Strike

Keys

Exterior Assembly

Adapter 
Ring

Mounting 
Plate

Parts in the box

For Latch / Strike For Lock

Interior Assembly

SmartKey  
Tool

Transitional

53648 52367

52502

Batteries Collar

54451
Rev 01
GED250

Note: Please contact customer service if door 
thickness exceeds 44 mm (1-3/4 in) for a thick 
door kit.

180° 

YES NO

Install latch in door with 
supplied screws.

chiseled not 
chiseled

unlocked

IMPORTANT:  Make sure the latch bolt is fully 
retracted (in the unlocked position).

53648 
(2x) 

(For Latch/
Strike Bag)

Make sure 
slotted hole is at 
bottom of latch.

Installation and User Guide

Weiser Technical Support | 1-800-501-9471 | www.weiserlock.com

Install latch in 
door with wood
block and 
hammer. 

Make sure 
slotted hole is at 
bottom of latch.

Ensure collar 
snaps into place.

Pull collar to test
for tight fit. 

or

Note: Additional door preparation may be 
required for doors with 38 mm (1-1/2 in ) holes. 

Use a flathead screwdriver to remove
latch face. Once removed, grip the 
latch with one hand and with the 
other hand twist collar off.  Install 
drive-in collar. 

Align tabs with 
holes in collar.

Screwdrivers



54 mm
2-1/8 in

38 mm
1-1/2 in
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What is the diameter of the hole in the door?

Locate screws for step 3C and keep them within reach. 

Install exterior keypad and mounting plate.A

B

C

Diameter is 54 mm
(2-1/8 in)

Diameter is 38 mm 
(1-1/2 in)

or

Adapter ring is not needed 
for installation. 

Install 4 AA batteries in interior assembly A

3 Install the exterior keypad

5 Install the batteries in the interior assembly

Adapter ring is required for 
installation. 

52367 actual size(2x)
For Lock 

Bag

52367
(2x) 
(For Lock Bag)

Remove interior cover from interior assembly. Secure the interior assembly onto the mounting plate.A B

a

c

b a b

d

4 Install the interior assembly
52502 actual size

(2x)For Lock 
Bag

Remove the interior cover 
from the interior assembly.

Make sure turnpiece shaft 
is rotated as shown.

Check to make sure the latch bolt 
is in the extended/locked position 
to install the interior assembly.

If the turnpiece is not pointing up, 
rotate the turnpiece until you hear a click. 

Do not install  batteries 
until step 5.

d

Route cable around the side
notch and bottom of the
interior assembly. 

c Insert the flat blade into
the turnpiece shaft. 

Note: Batteries are not included

Ensure your door is open while installing batteries.
Ensure the interior cover is off to install batteries. 

  Ensure correct polarity. 
For best results, use 
new, non-rechargeable 
alkaline batteries only.

B Install interior cover for the interior assembly.

Make sure bolt 
is RETRACTED

Cable goes
underneath latch. 

Route cable through 
center hole, then push 
cable into bottom hole. 

evenly. 

c

Insert key and 
test latch. If latch 
does not extend or 
retract smoothly, 
adjust screws. 

Remove key when 

sure the latch bolt 
is FULLY EXTENDED.

a b

d

 Support exterior 
assembly during 
mounting plate 
installation.

52367
(2x)

(For Lock Bag)

Tighten screws 
DO NOT 

over tighten screws.

TOP of the mounting plate
should be visible
Keep parallel to edge of door. 

Make sure the flat 
blade is centered in the 

mounting plate hole.

Rotate the flat blade to a 
horizontal position to match
the latch orientation. 

Ensure you are using the correct 
screws. Using incorrect screws will
damage the product. 

52502
(2X)

Connect the cable.
Ensure a tight cable connection. 
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7 Test the lock (review normal operation)

Add user codes (25 max)
Make sure the interior 
cover is off. Press the
Program button once. 

Press Weiser logo once. Enter user code. A total 
of 25 user codes may 
be programmed. User 
codes should be 4 to 8 
digits in length. 

Press Weiser logo once.A C D E
6

To lock your door, press the Weiser logo button. The lock will beep twice and the 
Weiser logo button will flash amber as the deadbolt extends.

To unlock your door, enter the user code. The lock will beep twice and the Weiser 
logo button will flash green as the deadbolt retracts.

BA

Press number 1. B

Confirm that the code(s) added in previous step can unlock the door.
Before you can lock and unlock the door, a User Code must be created.  Refer to Step 6 for instructions how to create a User Code.

Adding a One-time User Code8 Delete a Single User Code9
1.Remove interior cover.

Press programming
button.

2.Press number 7.

4.Enter the one time 
user code.

5.Press the Weiser logo
button.

3.Press the Weiser logo 
button.

Up to 5 One-time User Codes can be saved. One-time User Codes should be 4 to 8 digits in 
length. The One-Time User Code will be deleted automatically after it is used. The same 
One-Time User Code can be created again after it’s used.

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 2. 4.Enter the user code
you want to delete.

7.Press the Weiser
logo button again.

6.Enter the user code
being deleted again.

5.Press the Weiser
logo button.

3.Press the Weiser logo 
button.

If unsuccessful:
Make sure you entered the 
same user code in steps 4 
and 6. 

    Test code while the door 
is open. Test the User Code 
to make sure it no longer 
unlocks the door.

If a button is not pressed within 5 seconds, the system will time out, and you will 
need to restart the procedure. 

Delete ALL User Codes10

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 4.

4.Press number 4. 5.Press the Weiser logo
button.

3.Press the Weiser logo 
button.

Note: Keypad locking function will be disabled when User Codes are deleted. The 
lock can only be operated manually by a key during this time.

Enable/ Disable Audio11
1.Remove interior cover.

Press programming
button.

2.Press number 5. 3.Press the Weiser logo 
button.

Note: LED status indicator will still function once audio is disabled. Repeat the 
programming steps to enable the audio.

Note: After the first User Code is created, the latch 
bolt will automatically retract and extend to learn 
the locking and unlocking direction of the door.  
The Kwikset logo will indicate success or failure. 
GREEN: Success  RED: Unsuccessful

During programming, if no 
button is pressed within 5 
seconds, the system will time 
out and you will need to restart 
the procedure

       For security reasons, the 
first 4 digits of each User 
Code must be unique. For 
example, you are unable to 
program a user code 1-2-3-4-5 
as well as user code 1-2-3-4-6.
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Exterior

Interior

Lock 
Button Number 

Buttons

Battery
Holder

Programming
Button

Turnpiece Interior
Cover

SmartKey 
Cylinder

Enable/ Disable User Codes12

Re-key the lock to work with your existing kw1 key. See the supplied 
SmartKey Re-key instructions for more information.
Note: If Auto-Lock is enabled remove batteries before re-keying your lock. 

SmartKey Re-Keying

Enable/ Disable Auto-Lock13

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 6. 3.Press the Weiser logo 
button.

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 9. 3.Press the Weiser logo 
button.

Change Auto-Lock Time Delay14 Door Rehanding15

Note: When all User Codes are disabled, all electronic functions will be disabled 
as well. The door must be locked or unlocked manually with the key. Repeat the 
programming steps to enable the User Codes.

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

3.Press the Weiser logo 
button.

2.Press number 0.

The latch bolt will extend and retract to learn the orientation of the door.

Note: Perform this process for the lock to learn the locking and unlocking direction of the door. 
This feature is used for the lock to learn the orientation of your door (left- or right-handed).  If 
stuck/jammed bolt error continues to occur after performing this step, please make sure there is 
no obstruction from strike or door jamb to prevent the bolt from extending.

Factory Reset16 Add/ Change Programming Code17

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 8.

4.Choose and press button for delay. 5.Press the Weiser logo
button.

3.Press the Weiser logo 
button.

1 30 seconds

2 1 minute

3 3 minutes

4

5

5 minutes

10 minutes

1.Remove interior cover.
Press programming
button.

2.Press number 3.

4.Enter Programming Code. 5.Press the Weiser logo
button.

3.Press the Weiser logo 
button.

Powerbolt at a Glance
Lights SoundsAction Troubleshoot

Flashes GREEN x2 2 beepsSuccessful Unlock

Flashes RED x 3 3 beepsIncorrect User Code Check code, and retry

Flashes RED x15 15 beepsExceed 3 incorrect 
User Code attempts

Wait 1 minute, check code, 
and retry

Flashes AMBER x2 2 beepsSuccessful Lock

Flashes RED x10 10 beepsLow battery Install fresh new batteries

Alternate RED/
WHITE Flash x5 5 beepsStuck/Jammed bolt Clear jam and try again

Flashes GREEN x1 1 beepFactory Reset
Successful

Flashes RED x3 3 beepsFactory Reset
Unsuccessful

Retry factory reset steps. 
Make sure to press the 

Programming Button one 
more time within 10 seconds 

after the long beep.

Flashes GREEN x1 1 beepProgramming
Successful

Flashes RED x3 3 beepsProgramming
Unsuccessful Review Programming steps

System Alerts

Repeat the programming steps to disable the auto-lock.

1.Remove interior cover.
PRESS and HOLD 
programming button for 
15 seconds.

2.The lock will have a long 
beep.

3.Press programming
button once more.

A factory reset will delete all User Codes and change all programming to factory settings. At 
this time, the lock can only be locked or unlocked manually with the key.

Note: Lock must be in a unlocked position to factory reset.

One Programming Code between 4 to 8 digits can be saved and cannot be the same 
as any User Code and cannot be used as a User Code to unlock the lock.

Enable/ Disable Programming Code:
Optional: A Programming Code enables you to make programming changes without 
needing to access the Programming Button. This is ideal for landlords to program the 
lock without access to the interior programming button.
Note: Once Programming Code is enabled, the Programming Button is disabled and 
can only be used to factory reset the lock.

To program the lock with Programming Code:
Programming

Code
Follow the programming steps WITHOUT 
PRESSING the PROGRAMMING BUTTON

To disable Programming Code:
Programming

Code
Programming

Code

Important Safeguards
1. Read all instructions in their entirety.

2.  Familiarize yourself with all warning 
and caution statements. 

3.  Remind all family members of safety 
precautions.

4.  Always have access to your lock’s 
standard key.

5.  If using the Auto-Lock features, make sure you 
have your standard key with you to prevent 
locking yourself out. 

6.  Familiarize yourself with the system alerts.

7. Replace low batteries immediately.

8. Dispose of used batteries according to local 
laws and regulations.

WARNING: 

CAUTION: 

This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or
technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your 
environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In 
order to enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional. 

Prevent unauthorized entry. Since anyone with access to the back panel can change the User Codes, you must restrict 
access to the back panel and routinely check the User Codes to ensure they have not been altered without your knowledge. 
The use of a programming code can help protect your system’s settings.  

Regulatory Compliance
This product complies with 
standards established by the 
following regulatory bodies:

Federal Communications 
Commission (FCC)

• Industry Canada

FCC
This device's wireless operation is 
safe and complies with RF 
Exposure requirements. This device 
complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:  ( 1 ) this 
device may not cause harmful 
interference, and ( 2 ) this device 
must accept any interference 
received, including interference 
that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to  

provide reasonable protection 
against harmful interference in 
a residential installation.  This 
equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and 
used in accordance with the 
instructions, may cause harmful 
interference to radio 
communications.  However, there 
is no guarantee that interference 
will not occur in a particular
installation.  If this equipment 
does cause harmful interference to 
radio or television reception, which 
can be determined by turning the 
equiptment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the 
following measures:
• Reorient or relocate the receiving 

antenna.

• Increase the separation between 
the equipment and receiver.

IMPORTANT! Changes or modifications 
not expressly approved by the 
manufacturer could void the user’s 
authority to operate the equiptment. 

Industry Canada
This device complies with Industry 
Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: ( 1 ) this 
device may not cause interference, and 
( 2 ) this device must accept any 
interference, including interference that 
may cause undesired operation of the 
device. 

•

• Connect the equiptment into an 
outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for  help.



Si vous percez une nouvelle porte, utilisez le gabarit fourni et les 
instructions complètes de perçage de porte.

ou

backset

Mesurer pour confirmer que le trou dans 
la porte est de 54 mm (2-1/8 po) ou de 
38 mm (1-1/2 po). 

Mesurer pour confirmer que la distance 
tête/appuie-tête est de 60 ou 70 mm 
(2-3/8 ou 2-3/4 po).

60 ou 70 mm
2-3/8 ou 2-3/4 po

35 – 44 mm
1-3/8 – 1-3/4 po

Mesurer pour confirmer que le trou 
dans le bord de la porte est de 25 mm 
(1 po).

Mesurer pour confirmer que la porte 
a une épaisseur de 35 mm à 44 mm 
(1-3/8 et 1-3/4 po).

A

B C

B C D

Le bord de la porte est-il ciselé?

54 mm
2-1/8 po

38 mm
1-1/2 po

25 mm
1 po

cadre de porte

D

Installez une gâche sur le cadre de la porte.

 Assurez-vous que le trou dans le cadre de la porte 
est percé d’au moins 25 mm (1 po) de profondeur.

1 Préparez la porte et vérifiez les dimensions

2 Installez le loquet et gâche
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Outils requis

Règle

Bloc de bois

Tournevis à tête

Additional Tools (depending on application)

A

Le trou de forme rectangulaire est-il centré dans  
le trou de porte?

Maintenez le loquet devant le trou de la porte, avec la 
face du loquet affleurant contre le bord de la porte.

Aucun ajustement n’est 
requis. Passez à l’étape 
suivante.

Trou de forme rectangulaireTrou de forme rectangulaire

Faites pivoter latêtière 
comme indiqué pour 
étendre le loquet.

ou

taille réelle53648

Pour sac loquet 
et gâche

(4x)

53648 
(2x) 

(Pour sac 
loquet et gâche)

Loquet

Gâche

Clés

Assemblage extérieur

Bague 
d'adaptation

Plaque de 
montage

Pièces incluses dans la boîte

Pour loquet/gâche Pour la serrure

Assemblage intérieur

SmartKey  
clé 

Transition

53648 52367

52502

Piles Collier

54451
Rev 01
GED250

Remarque: S’il vous plaît contacter le 
service à la clientèle si la porte l’épaisseur 
dépasse 44 mm (1-3/4 po) pour un 
ensemble de porte épaisse.

180° 

OUI NON

Installez le loquet dans la 
porte avec des vis fournies 

ciselé non
ciselé

déverrouillé

IMPORTANT: Assurez-vous que le boulon de 
verrouillage est complètement rétracté (en 
position déverrouillée).

53648 
(2x) 

(Pour latch / 
Sac de grève)

Assurez-vous que 
le trou fendu est au 
fond du loquet.

Guide d’installation et d’utilisation

Soutien technique Weiser | 1-800-501-9471 | www.weiserlock.com

Assurez-vous que le 
collier se met 

en place.
Tirez le collier pour 

tester pour un 
ajustement serré. 

ou

Remarque : Une préparation supplémentaire 
des portes peut être requise pour les portes 
avec des trous de 38 mm (1-1/2 po). 

Utilisez un tournevis à tête plate 
pour enlever la têtière. Une fois 
retirée, saisissez le loquet d'une 
main et de l'autre main, retirez le 
collier en le tournant. Installez le 
collier à encastrer.

Alignez les languettes 
avec des trous dans le collier.

Marteau

OUI NON

Assurez-vous que 
le trou fendu est au 
fond du loquet.

Installez un loquet 
dans la porte avec 
un bloc de bois et 

un marteau.



54 mm
2-1/8 po

38 mm
1-1/2 po
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Quel est le diamètre du trou dans la porte?

Localisez les vis pour l’étape 3C et gardez-les à portée de main. 

Installez le clavier extérieur et la plaque de montage.A

B

C

Le diamètre est 54 mm
(2-1/8 po)

Le diamètre est 38 mm 
(1-1/2 po)

ou

La bague d'adaptation n'est pas 
requise pour l'installation.

Installer 4 piles AA dans l’assemblage intérieur A

3 Installer le clavier extérieur

5 Installez les piles dans l’assemblage intérieur

La bague d'adaptation est 
requise pour l'installation.

52367 taille réelle(2x)
Pour sac
de serrure

52367
(2x) 
(Pour sac de verrouillage)

Retirez le couvercle intérieur de l’assemblage intérieur. Fixez l’assemblage intérieur sur la plaque de montage.A B

a

c

b a b

d

4 Installer l’assemblage intérieur
52502 taille réelle

(2x)Pour sac 
de serrrure

Retirez le couvercle intérieur de 
l’assemblage intérieur.

Assurez-vous que l’arbre de l'axe du 
taquet comme indiqué.

Vérifiez que le pêne demi-tour 
est en position étendue/verrouillée 
pour installer l’assemblage intérieur.

Si le taquet ne pointe pas vers le haut, faites pivoter 
le taquet jusqu’à ce que vous entendiez un clic. 

N’installez pas de 
piles avant l’étape 5.

d

Acheminez le câble autour de 
l'encoche latérale et le bas de 
l'ensemble l'assemblage intérieur.

c Insérez la lame plate dans 
l'axe du taquet.

Remarque : Les piles ne sont pas incluses

Assurez-vous que votre porte est ouverte lors de 
l’installation de piles. Assurez-vous que le couvercle 
intérieur est éteint pour installer des piles. 

Assurez-vous d’une polarité 
correcte. Pour de meilleurs résultats, 
utilisez uniquement de nouvelles piles 
alcalines non rechargeables. 

B Installez le couvercle intérieur pour l’assemblage intérieur

Assurez-vous que 
le boulon est 
RÉTRACTÉ

Le câble va
sous le loquet. 

Acheminez le câble à travers 
le trou central, puis poussez 
le câble dans le trou inférieur. 

c

Insérez la clé et le loquet 
d’essai. Si le loquet ne 
s’étend pas ou ne se 
rétracte pas en douceur, 
réglez les vis. 

Retirez la clé lorsque vous 
avez terminé et assurez-vous 
que le pêne demi-tour est
ENTIÈREMENT DÉPLOYÉ. 

a

d

Soutenir l’assemblage extérieur 
lors de l’installation de la plaque 
de montage. 

52367
(2x)

(Pour sac 
de serrure)

Serrez les vis 
uniformément. 
NE PAS trop serrer 
les vis.

LE DESSUS de la plaque de montage
devrait être visible restez 
parallèle au bord de la porte. 

Assurez-vous que la 
lame plate est centrée 
dans le trou de la 
plaque de montage. 

Faites pivoter la lame plate en 
position horizontale pour faire 
correspondre à l'orientation du loquet.

Assurez-vous d'utiliser les bonnes 
vis. L'utilisation de vis incorrectes 
peut endommager le produit.

52502
(2X)

Assurez-vous que le câble est 
bien raccordé.

b
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7 Testez la serrure (vérifiez le bon fonctionnement)

Ajouter des codes d’utilisateur (25 max)
Assurez-vous que le 
couvercle intérieur est 
éteint. Appuyez une fois 
sur le bouton de 
programme.

Appuyez une fois sur le logo 
Weiser. 

Entrez le code d'utilisateur. Un 
total de 25 codes d'utilisateur 
peuvent être programmés. Les 
codes d'utilisateur doivent 
comporter de 4 à 8 chiffres chiffres.

Appuyez une fois sur le 
bouton du logo de Weiser.

A C D E
6

Pour verrouiller votre porte, appuyez sur la touche de verrouillage. La 
serrure émet deux bips et la touche de verrouillage clignote en orange 
lorsque le pêne dormant se déploie.

Pour déverrouiller votre porte, entrez le code d'utilisateur. La serrure émet deux bips, 
la touche de verrouillage clignote en vert et le pêne dormant se rétracte.BA

Appuyez sur le numéro 
1. 

B

Avant de pouvoir verrouiller et déverrouiller la porte, un code utilisateur doit être créé.  Référez-vous à l’étape 6 pour savoir comment créer un code 
utilisateur. Confirmez que le ou les codes ajoutés à l’étape précédente peuvent déverrouiller la porte.

Ajout d’un code d’utilisateur unique8 Supprimer un code d'utilisateur à usage unique9
1. Retirez le couvercle 

intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2. Appuyez sur le numéro 7.

4. Entrez une seule fois le 
code d'utilisateur.

5. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

Il est possible d'enregistrer jusqu'à 5 codes d'utilisateur à usage unique. Les codes d'utilisateur à  
usage unique doivent comporter de 4 à 8 chiffres. Le code d'utilisateur à usage unique est 
automatiquement supprimé après son utilisation. Le même code d'utilisateur à usage unique peut 
être créé à nouveau après avoir été utilisé.

1.Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur  
le bouton programme.

2.Appuyez sur le 
numéro 2.

4. Entrez le code 
d’utilisateur que vous 
voulez supprimer.

7.Appuyez sur le 
bouton du logo de 
Weiser.

6. Entrez le code 
d’utilisateur que vous 
voulez supprimer.

5.Appuyez sur le 
bouton du logo de 
Weiser.

3.Appuyez sur le 
bouton du logo de 
Weiser.

En cas d’échec :
Assurez-vous d’avoir entré 
le même code utilisateur 
aux étapes 4 et 6. 

    Testez le code lorsque la porte 
est ouverte. Testez le code 
utilisateur pour vous assurer 
qu'il ne déverrouille plus la porte.

Si vous n'appuyez pas sur un bouton dans les 5 secondes, le système s'arrête et 
vous devez recommencer la procédure.

Supprimer TOUS les codes d’utilisateur10

1.Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2.Appuyez sur le numéro 4.

4.Appuyez sur le numéro 4. 5.Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

3.Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

Remarque: La fonction de verrouillage du clavier sera désactivée lorsque les codes utilisateur sont 
supprimés. La serrure ne peut être actionné manuellement que par une clé pendant ce temps.

Activer/ Désactiver l’audio11
1.Retirez le couvercle 

intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2.Appuyez sur le numéro 5. 3.Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

Remarque: L’indicateur d’état de LED fonctionnera toujours une fois que l’audio est 
désactivé. Répétez les étapes de programmation pour activer l’audio.

Remarque : Après la création du premier code 
d'utilisateur, le pêne demi-tour se rétractera et se 
déploiera automatiquement pour apprendre le sens 
de verrouillage et de déverrouillage de la porte.
Le logo Weiser indique le succès ou l'échec. 
VERT : Succès ROUGE : Échec

Pendant la programmation du 
code utilisateur, un temps d'arrêt 
se produit si le clavier n'est pas 
actionné pendant 5 secondes, et 
vous devez recommencer la 
procédure.

       Pour des raisons de sécurité, 
les 4 premiers chiffres de chaque 
code utilisateur doivent être 
uniques. Par exemple, vous ne 
pouvez pas programmer un code 
utilisateur 1-2-3-4-5 ainsi qu'un 
code utilisateur 1-2-3-4-6.
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Extérieur

Intérieur

Bouton 
serrure Nombre 

Boutons

Porte-
piles

Bouton de 
programmation

Taquet Couverture 
intérieure

SmartKey
Cylindre

Activer/Désactiver les codes utilisateur12

Re-cléz le verrou pour qu’il fonctionne avec votre clé kw1 existante. Consultez 
les instructions de re-clé SmartKey fournies pour plus d’informations.
Remarque : Si le verrouillage automatique est activé, retirez les piles avant de saisir à 
nouveau votre serrure. 

SmartKey Re-Keying

Activer/ Désactiver le verrouillage automatique13

1. Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2. Appuyez sur le numéro 6. 3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

1. Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2. Appuyez sur le numéro 9. 3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

Modifier le délai de verrouillage automatique14 Changer la direction de la porte15

Remarque: Lorsque tous les codes d’utilisateur sont désactivés, toutes les fonctions 
électroniques seront également désactivées. La porte doit être verrouillée ou 
déverrouillée manuellement avec la clé. Répétez la programmation étapes pour 
activer les codes d’utilisateur.

1. Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

2. Appuyez sur le numéro 0.

Le pêne demi-tour se déploie et se rétracte pour apprendre l'orientation de la porte.
Remarque : Effectuez ce processus pour que la serrure apprenne le sens de verrouillage et de 
déverrouillage de la porte. Cette fonction est utilisée pour que la serrure apprenne l'orientation de 
votre porte (gauche ou droite). Si le problème de pêne coincé continue à se produire après cette 
étape, assurez-vous qu'aucune obstruction de la gâche ou du montant de la porte n'empêche le 
pêne de sortir.

Réinitialisation d’usine16 Ajouter/ Modifier le code de programmation17

1. Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2. Appuyez sur le numéro 8.

4. Choisissez et appuyez sur le bouton pour le 
délai.

5. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

1 30 secondes

2 1 minute

3 3 minutes

4

5

5 minutes

10 minutes

1. Retirez le couvercle 
intérieur. Appuyez sur le 
bouton programme.

2. Appuyez sur le numéro 3.

4. Entrez le code de programmation. 5. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

3. Appuyez sur le bouton 
du logo de Weiser.

Powerbolt 3 en un coup d’œil
Lumières SonsMesures Résoudre les problèmes

Clignote VERT 
x2 2 bipsDéverrouillage réussi

Clignote ROUGE 
x3

3 bipsCode d’utilisateur 
incorrect

Vérifiez le code et réessayez

Clignote ROUGE 
x15

15 bips
Dépasser 3 tentatives 

de code utilisateur 
incorrectes

Attendez 1 minute, vérifiez le 
code et réessayez

Clignote ORANGE 
x2 2 bipsVerrouillage réussi

Clignote ROUGE 
x10 10 bipsBatterie faible

Installez de nouvelles 
batteries fraîches

Flash ROUGE/ 
BLANC alternatif 

x10
5 bipsBoulon coincé/bloqué Éliminez le blocage et réessayez

Clignote VERT 
x1

1 bipRéinitialisation 
d’usine Succès

Clignote ROUGE 
x3 3 bips

Réinitialisation 
d’usine

Infructueux

Réessayez les étapes de réinitialisation 
d’usine. Assurez-vous d’appuyer sur le 
bouton de programmation une fois de 
plus dans les 10 secondes suivant le 

long bip. 

Clignote VERT 
x1

1 bipProgrammation
Succès

Clignote ROUGE 
x3

3 bipsProgrammation
Infructueux

Examiner les étapes de la 
programmation

Alertes système

Répétez les étapes de programmation pour désactiver le verrouillage automatique.

1.Retirer le couvercle 
intérieur. APPUYER et 
TENIR le bouton de 
programmation pendant 
15 secondes.

2. La serrure émettra un long bip. 3. Appuyez à nouveau sur le 
bouton de programmation.

Une réinitialisation d'usine supprime tous les codes d'utilisateur et rétablit tous les paramètres 
d'usine. Pour l'instant, la serrure ne peut être verrouillée ou déverrouillée que manuellement avec 
la clé.

Remarque: Le verrou doit être dans une position déverrouillée pour réinitialiser l’usine.

Un code de programmation de 4 à 8 chiffres peut être enregistré. Il ne peut pas être identique à un 
code d'utilisateur et ne peut pas être utilisé comme code d'utilisateur pour déverrouiller la serrure.

Activer/ Désactiver le code de programmation :
Facultatif : Un code de programmation vous permet d'apporter des modifications à la programmation 
sans avoir à accéder au bouton de programmation. Cette fonction est idéale pour les propriétaires 
qui souhaitent programmer la serrure sans avoir accès au bouton de programmation intérieur.
Remarque : Une fois le code de programmation activé, le bouton de programmation est désactivé 
et ne peut être utilisé que pour réinitialiser la serrure.

Pour programmer la serrure avec le code de programmation:
Code de 

programmation
Suivez les étapes de programmation SANS 

APPUYER SUR LE BOUTON PROGRAMMATION
Pour désactiver le code de programmation:

Code de 
programmation

Code de 
programmation

AVERTISSEMENT : 

ATTENTION : 

Ce fabricant rappelle qu'aucune serrure ne peut fournir une sécurité complète à elle seule. Cette serrure peut être rendue 
inopérante par des moyens forcés ou techniques ou peut être contournée en pénétrant ailleurs sur la propriété. Aucune 
serrure ne peut se substituer à la prudence, à la conscience de votre environnement et au bon sens. La quincaillerie de 
bâtiment est disponible en plusieurs niveaux de performance pour s'adapter à l'application. Afin d'améliorer la sécurité et 
de réduire les risques, vous devriez vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

Empêcher toute entrée non autorisée. Comme toute personne ayant accès au panneau arrière peut modifier les codes 
d'utilisateur, vous devez restreindre l'accès au panneau arrière et vérifier régulièrement les codes d'utilisateur pour 
vous assurer qu'ils n'ont pas été modifiés à votre insu. L'utilisation d'un code de programmation peut aider à protéger 
les paramètres de votre système.

Mesures de protection importantes

Conformité réglementaire

1.. Lisez toutes les instructions dans leur intégralité.
2. Familiarisez-vous avec tous les avertissements et 

mises en garde.
3. Rappelez à tous les membres de la famille de 

les précautions de sécurité.
4. Ayez toujours accès à votre serrure 

clé standard.

5. Si vous utilisez les fonctions de verrouillage automatique, 
assurez-vous d’avoir votre smartphone ou votre clé 
standard avec vous pour éviter de vous verrouiller.

6. Familiarisez-vous avec toutes les notifications 
d’erreur de barre d’éclairage.

7. Remplacez immédiatement les piles basses.
8. Éliminez les piles usagées conformément aux lois et 

réglementations locales.

Ce produit est conforme aux 
normes établies par les 
organismes de règlementation 
suivants :

Federal Communications 
Commission (FCC)

• Industrie Canada

FCC
Le fonctionnement sans fil de cet 
appareil est sûr et conforme à 
l’exposition RF les exigences. Cet 
appareil est conforme aux limites 
prescrites dans la partie 15 des 
règlements de la Federal 
Communication Commission (FCC) 
des États-Unis. Son utilisation est 
subordonnée aux conditions 
suivantes : ( 1 ) l’appareil ne doit pas 
causer d’interférence nuisibles, et 
( 2 ) il doit accepter toute interférence, 
y compris celles qui peuvent causer 
son mauvais fonctionnement.
Lors de stests effectués, cet appareil 
s’eset révéié conforme aux limites

prescrites dans la partie 15 des 
règlements de la Federal
Communications Commission (FCC) 
des États-Unis pour un appareil 
numérique de Classe B. Ces limites ont 
été fixées pour protéger 
raisonnablement les installations 
résidentielles contre les interférences 
nuisibles. L’appareil produit, utilise et 
peut émettre des radiofréquences. 
S’il n’est pas installé et utilisé de la 
façon prescrite, il peut brouiller les 
communications radio. Il n’est pas
garanti qu’aucune interférence ne se 
produira. Si l’appareil brouille la 
réception d’une radio ou d’un téléviseur 
(pour savoir s’il est à l’origine du 
brouillage, il suffit de l’éteindre et de le 
rallumer), l’utilisateur est invité à tenter 
de corriger la situation en prenant une
ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne 

réceptrice.

• Éloigner davantage l’appareil 
émetteur du récepteur.

IMPORTANT! Les modifications qui n’ont 
pas été expressément approuvées par le 
fabricant de l’appareil peuvent annuler
l’autorisation d’utiliser l’appareil. 

Industrie Canada
Cet appareil est conforme aux normes 
d’Industrie Canada exemptes de licence 
RSS. L’opération est sujette aux deux 
conditions: ( 1 ) ce dispositif peut ne pas 
causer l’interférence et ( 2 ) ce dispositif 
doit accepter n’importe quelle 
interférence, y compris l’interférence qui
peut causer le fonctionnement non 
souhaité du dispositif. 

•

• Brancher l’appareil dans une prise 
reliée à un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est relié.

• Consulter le détaillant ou un 
technicien de radiotélévision 
expérimenté pour obtenir de l’aide.


